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SUMMARY 

The First :Form of the Roots hı the Ara b i c Language 

This article is de alt w ith the first form of the roots in the Arabic 
Language. 

Konu, şu plan dahilinde işlenıneye çalışılmıştır: 

Giriş, 

Lafız ve medlül arasındaki bağ, 

Lafzı oluşturan seslerin durumu, 

Sesin mana değeri, Asli harf olarak ses, Ziyade harfler, Kelimelerin 
oluşmasında harekelerin rolü, Yarı sesliler, 

Lafızların tek harfliliği, 

Suna'iyyetu'l-elfaz ve Sulasiyye'ye geçiş, Üçüncü harfın 
tamamlayıcı olması, Suna'1 aslı Sulasiyye çevirecek harfinnereye geleceği 
konusu, Suna'iye eklelenen harfin manaya nasıl tesir ettiği konusu, 
Günümüzdeki suna'i kelimelere örnekler, Aslen sunii'1 kelimeleri suHisiye 
benzetme olayı, 

Sulasiyyetu'l-eWiz, Ruba'! yapılan lafızlarm durumu, Humas1ler, 
Sudasller, 

Arapçanın diğer dillerle kök ortakhkları. 

' Prof Dr., U Ü. ilahiyat Fakültesi Arap Dili ve Belligatı Öğretim Üyesi 
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Giriş 

Arap dilinde kelimelere ait ilk siga (es-sigatu'l-akdem) yani t&r'ihl 
seyirdeki ilk kök'ün mahiyeti ve gelişmesi araştırıcıların konusu olmuştur. 

Sami dilleri ve Arapçanın mukayeseli çalışmaları değişik eserlerde 
parçalar halinde bulunmasına rağmen; bu asırdayapılan araştırmalar konuyu 
hızlandırmış ve Sami-Hami dillerini içine alan bir genişleme göstermiştir. 

. Mukayeseli dil çahşma:ları, bir dili sadece kendi içerisinde ele 
almanın, o dilin meselelerini çözmekte yetersiz kaldığını ortaya koymuş ve 
bazı mütfHaaları ta'dll etmiştir. 

Bir takım araştıncılar, kelimelerin başlangıçta kısa olduğunu, 
zamanla gelişerek uzadığını kabul ederler. Bunlar, "tabiat seslerinin dilin 
menşe'i olduğu" esasına inanmaktadır. 

Diğer bir kısım ise, kelimelerin uzun olduğunu, zamanla bunların 
kısaldığını ifade ederek, halen uzun kelimelerin eski bir merhaleyi 
(merhaletun kad!me) gösterdiği kanaatindedirler. 1 

Dil, his ve tab'a dayanır. Bu sebeple ağırlaştırma (istiskal) ve 
hafifleştirme (istihfiif) dilde daima kullanılır. Şartlar ve ihtiyaçlar bu iki yönü 
zorlar. Bunu harflar ve harekelerin uyumunda görebildimiz gibi, kelimelerin 
oluşturulmasında ve s1gaların tayininde de görürüz. 

Arapçanın tarihi seyrinde istiskal ve istihfaf daima 
ku Ilanılagelmiştir. 

Lafız ve Med.IUI Arasmd.aki Bağ 

Arap diliyle ilgilenen pek çok lugatçınm eserleri incelendiği zaman, 
ekseriyetle lafız ve medlül arasmda bağın var olduğu ve neredeyse tabii ve 
zati bağa ulaştığı görülür. Bu vaziyet, ancak Arap diline alimierin 
düşkünlüğü ve bu dilin inceliklerini ortaya çıkarmak gayretiyle izah 
edilebilir. 

Bu kanaatin öncüleri "Abbad b. Suleyman es-Saymeri (v. tahminen 
250 h.) ile İbn Cinni"dir. 

Bunu uygulayarı en mühim alimierin biri ise, İbn Faris'tir. İbn Paris, 
Mekayisu'l-luga adlı sözlüğünde maddeleri zikreder ve bunlara 'amın ma'na 
verir. Kök üç harfli olabildiği gibi, kökteki iki harfte de iştirak (ortaklık) 
varsa, bu da 'amın ma'na için yeterlidir. İbn Faris, iki harfteki ortaklığın 
manabağı için kafi geldiğine ve bu bağın kuruldığuna misaller zikretmiştir. 

İbn Cinni ve İbn Paris'in bu kanaatte olmaları sebebsiz değildir. el
Halll'in K. el-'Ayn'ı ve benzeri metinler onlara güç vermiştir? 

1 He!aJ, Menahicu'l-bahs, s. 70. 

710 



Bu kanaate götüren metinler şunlardır: Takllbe dayanan sözlükler, 
Kalb'e dair yazılmış eserler ve çeşitli kitaplardaki maklub kelimeler bahsi. 

Arap dilindeki "takllbl iştikak", aslm iç tertibinin değişmesine 
dayandığı için, asli harflerin yer değiştirmesi 'amın ma'na'yı bozmayıp 
korumaktadır.3 Buna dair misallerin geniş bir istatistiği hala tam 
yapılamarn ış olmasına rağmen; eldeki örnekler, kelimenin asli harflerinin 
milnil değeri olduğu fikrine götürmüştür. Bu da lafızla medlül arasında bir 
bağ (sıla) varlığına ulaştırmıştır. 

İbn Cinn1, el-Hasa'is'de bu hususa destek olacak bir bab yazmıştır.4 

Ayrıca aynı müellifin aynı eserinde, vezinlere ait milnaların bulunması ve 
ziyade harflerin manaya tesiri ile tabiat seslerinin taklidinin dildeki 
yansımasıyla ilgili5 babıyla beraber, mananın lafza yansımasını anlatan6 bir 
bahis de vardır. Bu bablar şunlardır: 

l\.ıı..J\ -...ıil...ı:ıll .lııW:/1 ...JL..ıı:i . ..9 ~..~Lı r.,sd • • wr·· 

~ı-.11 o~i .lııW:/1 ı.>"!..-! ı) ~4 

~1 & _,il .tW.ll ô ii ı) ~ı.: 
Özellikle bazı vezinlerin özel manalarının olması diğer bir tabirle 

hususi hali ifade etmeleri sadece İbn Cinnl'de değil Sfbeveyhi, İbn Kuteybe 
ve es-Se'alibl'de de vardır. Edebu'l-katib'de pek çok misal zikredilmektedir. 

İbn Cinni'nin ısrarla üzerinde durduğu ve bu hususla tanındığı konu, 
"Arap dilindeki harflerin bir mana değeri olduğu ve bunun yansımasının 
lafız ve medh11 münasebetini kurduğu" dur. Tabiattaki sesler ve taklidinin, 
ayrıca insanın infialatı ile bunların neticesi olan lafızlarm birbirine 
benzemesi buna ilave edilebilir. 

İbn Cinnl'nin en mühim özelliği "el-Ma'anl'l-hissiyye" ile "el
Ma'anl'l-mucerrede" arasındaki bağı rahat kurmasıdır.7 

Bu görüşün muhalifleri de vardır. Bunlardan bir tanesi 'Abdu'I
Kahir ei-Curcanl'dir. el-Curcani, "Kelimeyi oluşturmak için harflerin 
diziliş i, mana muktezasma bağlı değildir" der ve dili vaz edenin tasarrufuna 
bırakır.8 

2 Bk. İbn Cinn1, el-Hasa'is, II, 135-141: "Bab fı'l-iştikaki'l-ekber." 
3 Bk. Enis, DeHUetu'l-elfilz, s. 64-67. 
4 el-Hasil.'is, II, 147-154. 
5 Age, ll, 1 54-170. 
6 Age, m, 167-272. 
7 Zehrfuı, Mukaddime, s. 109. 
8 Age, s. 113-114. 
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Muasır araştırıcılardan İbrahim Enis, şu kanaate sahibtir: Bir dilin 
bugünkü haliyle bütün lafızlarının medHHleri arasında bağlan kurmak 
mümkün değildir. Bilzaman içerisinde oluşarı ve gelişen bir olgudur. Bizler 
dilin doğuşuna, dildeki bütün lafızların oluşumuna şahid değiliz. Dilin 
gelişmesi, konuşulduğu çevrenin, hayatm gelişmesi, ineelmesi ve 
yükselmesine bağlıdır. Cemiyetin yapısı direkt olarak dili etkiler. Bulunduğu 
çevrenin refah düzeyi arttıkça, insani münasebetler geliştikçe dilde, 
seslerden başlayarak kelime, terklb, cümleler ve kelam sahalarmda 
değişmeler ve gelişmeler olur. Dilin geçirdiği bu değişiklik zaman 
Bizler bu noktada dilin geçmişini tamamen kontrol edemeyiz. Başlangıçta 
lafız-medlül münasebeti bulunsa bile asırlarm geçmesiyle, lafızlar ses 
değişmelerine uğramış olabilir. Netice olarak, lafız-medlül münasebeti 
başlangıçta olsa bile, günümüzde dilin bütün lafızlannda bu münasebeti 
bulmak zor ve hatta imkansız gibidir.9 Ayrıca her kavmin, yaşadığı çevreyi 
farklı algılayabileceğini de unutmamak gerekir. Bu sebeble musemmanın 
farklı isimleri olması, Mahmud Fehml' Hicazl'yi bu bağın zati varlığını 
inkara götürmüştür. 

Lafız ve nıedlfıi münasebeti konusu, dilin menşe'ini ele alışa 
bağlıdır. 

Bu münasebet tabiat seslerini taklidde olduğu gibi, bazan çok açık 
olmakla birlikte, bazan da bağ kurmakta oldukça zorlanılabilir. Hatta 
mümkün olmaz. Bu konuda kabul edilebilecek te'viller olabildiği gibi, aklın 
alamayacağı izahlar da bulunabilir. 

Lafız .. medlul münasebeti, sadece kelime çapında ele alınmaz; ses-· 
ma'na münasebeti noktasından da ele alınır. Buna "er-remziyyetu's
savtii'J'e" denilir. Bu ise dildeki her bir sesin bir mana değeri olduğunu ifade 
eder. 

med!Ul arasındaki bağ olduğunu kabul edenler farklı 
zaviyelerden konuyu ele alırlar. Bu alimler şunlardır: 

el-Halil, Slbeveyhi, es··Saymeri, İbn Dureyd, İbn Faris, İbn Cinn'i, er-· 
Razi, İbnu'l-Cevz1, Ahmed Faris eş-Şidyak, Corcl Zeydan, Mermercl ed-
Dumniki, Mar'i ei-Kermel'i, 'Abdullah el-'Alayll, 'Abbas Mahmud 
el-'Akkad, Muhammed el-Mubarek. 

farklı 
olarak 

•. ~uıu_.,, ... medilli arasmda bağ olmadığı fikrine meyilli alimler ise, yine 
sahibtirler. Bazılan tamamen inkar eder. bir kısmı da şartlı 

etnrıe2~ier Bu gurubta şu zevat vardır: 

9 Bk. Enis, Min esrari'l-luga, s. 139-150. 
10 Geniş bilgi için bk. el-Bedr:M Zehran, er-Remziyyu's-savtiyye, Kahire, Daru'I-Me'arif 

neşri. 
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İbrahim En 'is, Hasan Zaza, 'Abduh er-Rikihl, Mustafa Mendür, 
Malımüd Fe h mi Hica?.J. 1 1 

Lafzı Oluşturan Seslerin Durumu 

Sami dilleri içerisinde bilinen ilk dil Akadça ( el-Akadiyye )dır. 
Akadça'da kelimeler hecelere ( makati', mufredi: makta') bölünmüştü. 
Mismar! yazı, hareketeri ve sessiz harfleri (saınit, c. savamit) temsil 
etmekteydi. Kelime dahili ve sonu harekeyi mutlaka yazı olarak 
bulunduruyordu. 

Fakat, Akadça harici Kadim Sam! dillerin bazıları yani Kadim 
Güney Arapçası, Ucartiyye, Finikiyye gibi diller, harekeleri temsil eden 
harfiere sahip olmamışlardır. Güney Arapçasma ait hat, Ucaritiyye ve 
Flnikiyye yazısından da şekilce farklıdır. Fakat bu dillerin yazıları bir esas 
noktada birleşir. O da, yazıda sadece sessiz harflerin (savamit) bulunması, 
harekelerin bulunmaınasıdır. Bu dillerdeki harekelerin durumu hakkında, 
bunların yakını olan diğer diller kıyaslanarak hükümler ç.ıkarılınaya 

çalışı1ınaktadır. 12 

Ebced alfabesi dediğimiz Aramilerin kanalıyla Arapçaya geçen 
sistem, yirmi iki harftir. Bunlara altı harf ilave edilerek, Arapçanın ebced 
alfabe·si yirmi sekize ulaştırılmıştır. 

Arap dilinin en problemli konularından biri ise, harekeler (kısa 
sesliler)in yazıda harf olarak gösterilmeyişidir. Bu eski alimleri "harfde esas 
olan sukün'dur, harekeler zeva'id'dir" fikrine götürmüştür. Bu fikre ulaştıran 
diğer bir unsur ise, harekelerin bağlandığı elif, vav, ya' harflerinin slgalann 
oluşturulmasında kullanılırken değişim geçirmeleri ve neticede illetli harfler 
ismini almalandır. 

Bu durumda, elifle heınze arasındaki münasebet de nazara alınırsa, 
Arapçacia sahlb (sağlam) harflerin sayısı yirmi beşe düşmektedir. 

Yirmi beş harf kelimenin aslı için kullanıldığı gibi, bunlardan 
"zulkiyye" olanlar da "hurfıfu'J .. 'ilJe" karakterindedirler. Çünkü bunlar illetli 
harflerle mahrec ve sıfat yönüyle benzerlik arzederler. Mana yönünden de 
bazan harekaler gibi ikinci derecede delalet için kullanılırlar. 

Sesin Mana Değeri 
Lafız ve medlCılü arasındaki bağa inanç, seslerin yani harflerin mana 

değeri taşıdığı kanaatiyle birlikte oluştuğu yukarıda zikredilmişti. 

Sesin mana değeri konusu bazı kısıınlara ayrılır: 

11 Bk. Mudlhid, ed-DeliUetu'l-!ugaviyye 'inde'l-'Arab, s. 206-245. 
12 Bk. Hicazl, 'İlmu'l-lugati'!-'arabiyye, s. 194-195. 
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a) Bu çalışmanın konusunu doğrudan ilgilendiren asli harf olarak 
sesin mana değeri. 

b) Zeva'id sayılan harfve hareketetin miin& değeri. Bu hususu ele 
almak a maddesini takviye içindir. Burada :tikreditecektir. 

Asli harf olarak ses 

Asli harf olarak ses, günümüide kökletitı esas unsuru olarak 
kullanılmaktadır. Bilhassa sarfla uğraşanlar, kökiirt varlığını kabul ederler. 
Ama bu kökün manası olup olmadığı konusunda müttefik değillerdir. Çünkü 
sarfla uğraşanlar, kelimenin hey'etini yani vezrtini ve şekillerini ele 
aldıklarından hareket noktalan sadece hey> etierin dayanaklarını tesbit edip, 
asılların menşe'iyle ilgilenmemelerid1t. İştikak ve lugatla direkt uğraşanlar 
ise, "kelimenin aslının nasıl teşekkül eiiiği ve asilların rrıahiyeti nedir?" 
sualine cevap aradıklanndan kök meseİesi fatkİt bakış açılarıyla ele 
alınmaktadır. 

Asli harf'in mana değeri için zlkredlletı inuül.iaalar burada 
verilecektir. 

Elimizdeki mevcut kelimelerin baŞ, orta ve sottunda bulunan asli 
harfleri, manayı etkiler. Bu tesir, harflerin mana ile mühasebetini ortaya 
koyar. Bu konu, sesin mahrec ve sıfatını ilgilendirmekte ve özellikle sıfat 
yönünüri manaya tesirini yansıtmaktadır. 

İbn Cinnl'ye göre, lafızlar oluşturulurken, harflerin ses değerinden 
istifade edilerek, güçlü seslerin güç ifade eden lafızlarda kullanıldiğmı beyan 
eder. Zayıf sesler de zafiyet ifade eden haller ve olaylar için kullanılır. 
Ayrıca, seslerin dizilişi de lafzm manasma uygundur: 13 

~ ~~ l!ı\..ı:..~4 l.f:ıl~l ~ J UJ~I J4J.i.l ı)l ~ .ı.i ~~ &ll J 
~~ ~ ~_,l J c~i ~~ l..ıA _;P.\:i J l!ı..ı.::JI JJ\ ~~ l..ıA ~"!!~ J ~Ji '+# 

. ı.r~l ~_;J\ J .ı~\ ~\ ~ ~ UjpJl\ljku ~J\ 

-..r---":' ~ ~\ ~ Uı~ ~ ~ . op.i J Jp.l\ .IJJı : ~~ W,Uj &ı J 
4..-iı# ~ , ..ıiıı.!\ ı.r:ıJU J "wl.l:,J\ J .iJJI f'l.1:ı.l ~ ~ , .ıhll 1'1.1:ı.:w1 J,fo Jııiıı..ll "wll~l JJI 
~ J.ıl J l4 'm.l..ııl ı9_,_..ii ~'W-lA J ~'ıl'~~~ ıJ ~1 Jl~ 
~\ .ı..!. ~ ÔJ~ l.f,i\i J4~l ~ .iJJI ~ Ju\ J .ı..!. J~ J • '+# Jı! ıS~~ ~ 
.ı\~1 OJ4i ~Jill o~~~ J.j1j I.IA..ı:.. ı)s:- ~~ J t,Lı..ı.ı"'ıll ~ ı.r~ ' ıı_p.i J 

Sesin kelimenin başmda bulunması: 

~dağa va duvara çıkmak, yükselrnek .ı~l 

~ manen yükseliş hissi duymak li .ı~\ 

13 cl-Hasa'is, Il, 164, 165. 
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"Sad" sesi kuvvetli bir ses olduğundan maddi yükselişi ifade için; 
"S1n" sesi ise "Siid"a göre göre zayıf olduğundan içte duyulan hissi yüksel iş 
için kullanılmıştır. Diğer bir örnek de (t ) ve (J) harfleri için verilir: 14 

. ~ . ·ts Lı ç.~\ ,ı, .İ...It<: ~-.,, JS'ıl -·.::~1\.9 &~ • -. -·' .~ (.)-"' ~ u J J ~"":~""":"- • j' \"'"'"" • r- J,~ rr,...r 
u\...l.ll u..J:i' .11 ı. ~ li. :ı 1...-:U\ ı ~1.9 ... wı ~ -·.::.ıl( , ı..J:ı' ·'1 J .<Wl J . .r ~J j' jlo J.) ~- • f"""""':"' ,J • j' ..r 

. -::.ıı~:ııı O"~ ~ .:.ı~:ııı e~ ıJ~ (JJ'-}l:ıll ~ 
Sesin kelimenin ortasında bulunması: 

(.:.ı ,1ı '.ı) sesleri arasında bir mukayese yapılırsa, (.ı) ikisinin 
ortasında; (1ı) daha güçlü, yüksek; (.:.ı) ise hafi, aşağıda olduğu müşahede 
edilir. 15 Örnek: 16 

J . L..iııp .l:ıill J ' "ı!.;lıı Jill ıill.l <.JA J . ıı-~1 fo • jlo~\ .;.ıi • ~~\ fo 
, ~yı.ıı ~ ~J::.lMll ~lblı ı.J~. Jı~ı <.JA o..ı Yı1ıi e~ J .:.~ ~~ ~lblı wl ım.:ı 

. 'ıl.;lıı ~ yı J ..)d"'ı/1 <.JA JU:ı LJ ~Lı.J\ Jl~\ .J ' ~ Jk" J <~.:ıjil 

(O") ve (~) sesleri arasında bir mukayese: 17 

' ~~ U.<ı \:j~ ı.5.;il ı.5Y W .ı~\ J ' ~_,ll J ~.jll : r+l.;i ım.:ı U.<ı J 
. ~.jl\ <.JA ı.5.;il ~_,ll J • 1lo~"ı!l <.JA ~ LJ 

Sesin kelimenin sonunda bulunması: 

Örnek: 18 

) ~~ 
1' 

.l~Jjlo~\ J) , . 
. 1ı); 1ıJ 

Kelimelerin aslının teşkilinde kullamlan bazı harfler, bulundukları 
çeşitli köklerdeki manaları kendinde toplayan 'amın ma'na'lı gurublar 
oluşturur. 19 

uJ_rıJI ~~ 

~ UJ_rıJI ~ .:.a"ı!.jl~ ~T~"'ıll J wLıJ'il J 1lol:):i..ı"ıl4 \_,ip ı+il ... 
~+.ı~~~ ~~ u.ı.ı ı.:ıı ı:-W w!~ ı~ .~ıı~ı ~.P ~ 4J_p..ı 

J cı..... J J!i..ı .;L.!ılı"'ıll J .ıl.ı:iA"ıll J 

14 İbn Cinn!, el··Hasa'is, II, 159-160, ve buradan el-Mubarek, Fıkhu'l-luga, s. 102-103. 
15 B k. el-Hasa'is, Il, 164. 
16 Age, II, 160. 
17 Age, II, 161. 
18 Bk. Age, II, 160. 
19 'Abdullah el-Bustani, ei-Bustan, Mukaddirnetu'l-Kitab (li'l-Hurl Butrus ei-Bustfuü'), s. 53. 
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~ &~_,~\ Jiı~l ~ 

: e ı->""~' _, ul~":ll _, ~~ _, ~l.bJI ~ J.ı:ı ~ J 

. ~):. : ~\ ~\&. 

. ~~: J.ruı ~ 
. o.Jw.: o~ 

.~l:~IJ.ji;. 
. Jla4l4~1 _,~~: ~~'). 

. 1~1 : ~Ji.ll ~~ 
.~ı.::.ı~I:~IJ~I~ 

. ~: J.ılll ~ 
. ( ~\ ~ ~~ .si ) ~1 Ll~ 4.1 ~~ : ~ 

. ~: J.ılll ~ 

(C) ile sona eren lafızlar: 21 

• c .;w. : ~~\ Jai:. 
• o .;w. : ~ ~1 )ıi:. 

• ~ ~.J .Uji: ~ Jit. 
' . ~"u : J1.)1 ~Jt. 

. ~ ~ : ":l4JI Jl'-l 
·":l\&.:~1~ 

ıJ:~\~ . ' ' 

. ~~ J ~o~ : ~\ L.i:. 

. ~~ Jri 6"' ~ : ~)1 ;):. 
.J~Jit.=~ 

: J:ı_):lll .J .ıı.ı:ı..ı".ı/ı.J Jl...!ı:iJ".lı J eı......ı~ı ~ .tiı~ı ~~ t.ı~ı .::.ıi..J1lı · 
. ;u ~ J ~~~ : 4! c4 .J . y!ıli\ J ~ : ~~~ c4 

20 Age, s. 59-62. 
21 Age, s. 54-56. 
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. ~ı_.ı : ~~ eti 
. ~ .sliJıı: ~~~ t:~ 

• . ~:~ı~l 
• ~.;= ~~~t:~ 

· ~.J : ~~~ CP 
.oWi:~~~ 

·~.J~oWI:~ 
. ~i.~. : ~):1\ e:li 

Ayırmak, kesmek, kırmak, bölmek, ortaya çıkmak manalarından 
birine deHHet eden lafızlar:22 

: ~~ .JI ~~ .JI ~~ _,1 ~ı _,1 ~.fo!\ ~ ~~~~ .:.ws.ıı 
: ~ ö,._,~l.latWI-\ 

.~:,.~\~ 

. Uıı~~: ,.~\~ 

. ~Ji : ~_,ıl\ ~ 
. 1§~ : ~_,lll ~ 

. \§~ : ~_,lll ~ 
. ~ _,e.ı;ı: ~~ f:u 

: ~ıj .;l ~ı.ı Jı ~~ Jl ~u~~ .;ı.s ı..ı -'1' 

.~.:~\~ 
. ~u..... .;11"\..ı.ı')'\ ~ ~ : ~~\ fo. 

.JO~: ~~ 

22 Ags, s. 56-59. 

'-u: • - .~.ll • -. ~. "v- .!+ 

.~:~~~;.i~ 

:~~~~~ 
• ~y.ıı~: .ı..:.ı~ 
• ..u.)>\4: ~ 

. l+i:Ji : J.ı~ı 1J.i 
. ıJJi:l : ~~~ ~~ 
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Ziyade harfler23 

_,ı IJ~ _,ı ı.ıı...ıı _,ı <i.:ıJ~ wlS L<ı -'1" 

.ıılıl~~~:~ -· 
·~ :e.;Jlı~ 

.o~:~~~~ 

• 4..1'41: ~ 
.~:~~~~ 

Lafzm aslına ilave edilen harfiere ziyade harfler (huri'ıfu'z-zeva'id) 
denilir. Ziyade etme işlemine de ilhak (el-ilhak) adı verilir. İlhak, 
mutemekkin (mu'rab) isim ve fiilierde olur; gayru mutemekkin (mebnl) 
lafızlarda, mesela harflerde olmaz. 

Ziyade harfler üç kısımda ele alınır: 

a) Bu adı taşıyanlar. Sayılan ondur: 

J•J•r•oo•.::.ı•w•~J•~>•I·~ 

Misall er: 
·,. ·... • " · j . ~ lı;· ı.::-:... :.~.Le. ı ... lif ··ı ' ·ı 

• ~.u:ı~.' t-t.ıJ;lı' "'ıd~ o·-- • ~.' ~ ·.~ (.H '~.~ •• 
W.b;~.~~·~/~~·~·~.;·wlfo)·~l/iJ"':UJA .~ 

'Ji~' ~~' ~~. ~:k,ı; JıL, ~/ ~1/ li~~~~ ~(ii~~) 
J~(ii~.~ 

b) Ziyadenin bir bölümü de, asli harflerin tad'ifıdir. Mesela: 

~ ' ~1 ' i_,:...ı 
c) Ziyadenin bir kısmı da tekrirdir. Tekrir, asli harflerin her birinde 

veya ikisinde veya tamammda olabilir. Misal: 

• ii:ıJJI ~ : ~~'.;a • ~~~ 
(Vezni:~-~~) 

Ziyade harflerin manası: 

Za'id harfler, geldikleri asıllara mana kazandınrlar. Misal olarak 
isimlerdeki kullanım türlerinden bazıları burada verilecektir: 

1- ez-Ziyade li-ifiideti ma'nen cedid (Yeni bir manaifade için): l"):..ı 
deki 1" gibi. · 

23 Bk. el-Kitab, IV, 235-237 (Babu 'ilmi hurufi'z-zeva'id), 286-288 (Babu Ma lahikatu'z
zeva'id min benati's-selase), 307-326 (Babu 'İle! ma tec'aluhu zd'iden); et-Tehanevl, Keşşaf, 
I, 324; Husdmuddin, ed-Delaletu 's-savtiyye, s. 189-1 90; 'All, Kaddya nahviyye ve sarfiyye, s. 
65 vd. 
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. . 
2-Cem'u't-teksir yapmak için: ~ -- J~ 

3-İsmu't-tasglr yapmak için:~-~ 
4-Icadu mufredat ced1de (Yeni kelimeler yapmak) için: Mesela, 

kelimesinde J tekrarlanmıştır.24 

S-Kelimenin manasım kuvvetlendirrnek için:25 

~1 iiJil JW.\1 ii:,i ~4 

ü-~Wı ~~~~uJ·I~~· ~~~ ~9~: ~J)4.l.ı 
~.s)\ .;.ıii\Jı • .;.ı:iiıl J .;.ı:lı ~! J,ıı.:iil J JiJ ~4 ~ J··· JI.Jll &.ı\.:ıj J u~ııa.ll 

. U"~\ ~ Jlt. J U"'~l ~1 Jll ~~ . .;.ı:iiıl : ~) 

: l,jlll ~j ı) ~\ I.J.ıl) 1~ ! ?o~J .J ' ~ ~J : ~) ~~ ~j u..ı J 
• &~ &.ı\.:ıjl ~.ı\.:ıjll Q1\ı .l.Wl\ ı) \_J.ı\j ' J~ J ' 

1ı JW ~:ı . 4.ll.:.ı.. .ıl.:lıı.ıa ·.c. , , jjıj\ ~ .. ,. ,1 .. ~(-:, .ı.w.ıı .. ~(~ . . r.r J , (.....- wJ IJ""""'"' ..;:ı-- . ..;ıı-- <J'I ~ J . 
. ~fo ()..ı~ ~~ tU~ ~\j:. jl ! J.ı~ ()..ı~ ~~ ~ ' Jl_,k \ ~ 

li.ıL:lj tL...! ~1 ~; ·' ~~ ~ ~j ~ ' ~~ 4,j.ıl Jı:ıWı!l ~"ts ı :ı~ ~ jl 
. JJ .~~ .:a.ıb ~ ~.ı ~:ı ı:ıts ~~ J ~ ı:.P u~ı u! ~~ J . .ı.: ~ı 

Kelimelerin oluşmasmda haıı·ekelerin rolü 

Kelimenin oluşmasında sarnit harflerin rolünden az sayılamayacak 
kadar harekelerin de rolü vardır. 

Lafzm kökünü sarnitler teşkil etse bile, harekeler türetim 
ameliyesinde dahili değişmeyi ( et-tehavvulu 'd-dahil1) sağlar. 

Sarnitlerde "tad'lf', harekelerde "tatvil" görülür. Bunlar, türetirnde 
delalet farklılığı (et-tebayunu'd-delali) getirir. 

Kelimede hareketerin değişikliği, yerine göre deHUet farklılığına yol 
açar. 

iki hareke değişikliği ile mana değişiyorsa, bu duruma "suratun 
suna'iyye li's-sava'it" denir. Misal: 

a) Damme/Fetha:. ~~: ~\! J.iU:ıll: 

b) F etha/Kesra:. ~)1 ~JJI : 1 J,ıj/1 u..ı 

Her üç harekenin değişmesiyle mana değişiyorsa, buna "suratu 
sulasiyyeti' s-sava' it" denilir. Mesela:26 

. f'~ı .JI ~~~ ~~ J , .;~ : 

• .;..ı~l 

24 'All, Kadayil nahviyye ve sarfıyye, s. 83 vd. 
25 el-Hasa'is, III, 267-268, 269, 270, 271. 
26 Husamuddin, ed-Delaletu's-savtiyye, s. 175-193. 
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Yan sesliler 

. ,~ ~ ~4- : ~\ 
. ipw. .;LtA : ~Jll ~ 

. ~~lj.;LtA: ~)1 ~ 

. .ıJp -.9 ~~ : ~~ j,1;. 

Silmit harflerin bazıları, harekelere benzer. Bunlara "eşbilhu's
sava'it" denilir. Yapı itibariyle hareketere benzediği gibi vazife olarak da 
mana için kullanılır. Lam, mlm, nfm harfleri bu gurubu teşkil eder. Mesela: 

Sakin nun'un ma'rifelik ve nekirelik ayırımında kullanılması gibi: . , 
~.;,~)1 

Ayrıca terkibdeki mana değişiklikleri gibi:27 

. .!ı~ _,ı ~ ~ Ji J'jill öı : ~.ı.wıı ~ll ~ 
• ~ • • 1~1. 11 •. 1 : Uı.ı.wıı • ·~ll ···"1 & 

• ~ V""' (.), - V" u-

Lam, ma'rifelik için kullanılır. 

Mlm, Güney Arapçasında tenvin yerine kullanılır. Buna "temyim" 
den ilir. 

Lafızlan Tek Harfliliği 

Uhadiyyetu' 1-elfaz: 

Günümüz Arap dilinde tek harfli lafızlar vardır. Bunlar genellikle 
"harfler"dir. Bazı harfu cerrler de bu gurubdadır. Ayrıca tek harfli isimlere 
de misal bulmak mümkündür. 

Harfu cerrlerin bir kısmı, hala sulasi oluşlarını korumaktadırlar. ~ 
fiilinden ~ gibi. Bazıları ise, sulasi'liklerini istimal çokluğu ve tahfif 
sebebiyle kaybetmişlerdir. Mesela, ":! harfu cerri, aslen İbranicedeki (Bet) 
lafzı manasmdadır: "Dahilinde". Bef lafzmm Arapçadaki şekli dir ve 
"ev, çadır" anlammdadır. Aslında "ev" ve "dahilinde" kelimeleri birbirine 
bağlıdır. Arap dili "ev" anlamında ~ lafzını korurken "dahilinde" 
anlamındaki kısmı, harf şeklinde muhafaza etmiştir. Harfu cerrler aslında 
isimdirler. Kendisinden sonra gelen lafızlarla izafet terkibi yapan bu isimler, 
zamanla "ihtisar" edildikleri için tek harf halinde görülmektedir; fakat 
kendinden sonra gelen kelimeleri ise cerr ederek, asıllarını ortaya 
koymaktadırlar .28 

27 Age, s. 173-174. 
28 Ayrıca bk.. Zeydan, el-Felsefetu'l-lugaviyye, s. 75 ve 67 vd. 

u\:ı ~Wi t;~ ı/" W} ~ ı)ı:- ~\.ll\ WL..ll ~tml ~~ ~'Ull ~~ 
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Tek harfli isme misal ise, "ıJ = ağız" kelimesidir. Bu kelime ref', 
nasb, cerr hallerinde aldığı J 1 iJ harfleri, kendisinden ayrıldığı takdirde u 
kalır. Kuzey Arapçasındaki yani bugün klasik dildeki tenv'in yani kelime 
sonunu nunlayarak okuma, Eski Güney Arapçasında temyim yani sonu 
mimleyerek okuma tarzındadır. ıı---A kelimesindeki 1" ise, Güney 
Arapçasından gelen temy'imin karşılığıdır.Z9 ~ kelimesinin değişik şekilde 
suliisl lafza ulaşt]rma gayretJeri ise, bu lafzın farklı şekillerinin bulunmasına 
sebep olmuştur. J.l edatının jl şeklinde muda'afyapılması gibi.30 

w o~ : ülM ·~~~ ~ ~.ıl l-ı Jl J ~ J :ıi ~ ~Ui!l '~'k w~ • 
. . ~~~:ıio~ J~~ 

Uhad'i olup, aslı daha fazla harf taşıyan kelill)elerden biri de 1" dir. 
Bu kelime ( elli i" ) tarzmda kullam !ır. Aslı isç ( ~~ _) d!Jr ye isimdir. elli 
lafzma daima izafe edilir. Lugat olarak ~~ ·~1 ·~1 'i"l ~~ şekilleri 
vardır. Zamanla harfe benzeyen bu isim, önceleri gayru mutemekin idi. 
Harfe benzerlik sebebiyle, isim harici bir yapıya sahip olmuştur.31 

~ ~J u.ıl ~ J ~~J ~~ ~ ~~ ·~ ~J t""\ dAil J :~~~~ 
.~~ ~~ ~J u.ıl ı:-~'ıll ı)~~ J' u;ı~ı ;sı 

~J J; liJ-4-ll ~ , ~~ .&1 ;..;ı J .&1 ;.;ı~_: ı~ w.Jlll ~ ı~k. ~J J 
~elli i" :1_,.\U , L~ W~J ~~ 1~1 ~J.J ıell\ ri : 1_,1\l ·~~.:!ll ~\~k 
, .&ı-~ ı.,ıli ~J J, .&ı~" w_,.l-H ~4!4 4-i~ 1~1J u~ ~J~....:ı ~+ı~ l.f.lJ~ 

' ' -~~elli 9:" J ' ~elli ~ J ' W.Jlll J ~\ ~ 

~elli ~ :\_,JU ' ~~ ~~J ~\ 1~1 ~J J !elli ~~-: 1_,.\Li ljı.~\ ~ ' 

, elli-~ \_,lll ~J J, elli 1" w_,l_H ı:-4!4 4-i~ I~IJ U~ ~Jl...:ı 4--ı~ lf.iJ~ 
- ' -~~elli9:"J' ~elli~ J' W.Jlll J ~1 ~ 

u.ıi 4J unı J, ~ı~~ dAil w_,.\_,i; UJS.!ı J.tıl : ..»~~' ~~ Jli 
-~J~~J 

J ,,&\ ~ J elli ~~ .J. elli ~\ J elli ~ .J elli ~~ \~j :&~ ~~ Jli ' 
- . - . - . . . ~~ r IJ~ IJ~I ~~ ~" 

• ~J u.ıi ~~ wl t!ll~ j~ı .; , .&1 ~ ı~ .; : ~ J\i 

J, ~ li~l ~~ ı).ı:J4 Lııl : ~ ~I.Jli 
___ ,,_, E.J~ ~ ' ~~~J ~~ ı) 'lll ıJ .J ' ~ ~""'' 

J Jı-A~I ı,r+ :lJ:.I.ıll ~-l4jll upl J ~ Lo J UJ,pJ\ ~ liıWıfl &o e_.jlll 1~ ~ ~ 
(W •u<:~) ... ..§~~~ ı) ıı-t......':il 

29 Bk. Hicaz!, 'İimu'l-lugati'l-'arabiyye, s. 207; el-Felsefetu'l-lugaviyye, s. 102, Corc1 
Zeydan'ın bu kitabinı neşre hazırlayan Murad Kamil'in notu. 
30 K. el-'Ayn, s. 50. 
31 LA, XIII, 462-463. 
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u~\ ~J~ /"""')/~ ~t.tı w.;.ı ~~ o1ı. ~ J ·U:!.Jbill ~~ 5~ ~~~.:ı 
~).ıJ, ı;~ W~~ ~1 ~~~-~J, ~,iili~\~-':!~~~~ J, 
f': 1_,3~, ~ı~i _, '4 ı~::>t:ı ~~ uy:JI ~J~ ~-~""''ı/lo~ _J~ ~~ ~~ 
~ ô..i.fi &> l}J) •• ..:ıl. _,lı .)All uy:JI 1~ ~~~ ~ • .&ı r' : &:>" J • .&ı f' : &~ _, , .&ı 
J .~_}bill r''ıl ~~ ~ ~~ 1~ o~ uy:JI ~ ı;j. , uJ_p..ll .ıw ~J u.;:ı. 
~~ .& 1 ~ r+l~ &<ı ~~ Y,.:.. ~j , J~'ı/1 '4 .lJ:I rJ .ul _;.j;. , ..,...\.:iJI ~> .)P..: t::u 

' ~")/ ~ ~~ \...ı .&1 ~ oY,:.. ır:P. _,.ı ~~ J ' ~1 u_,.:ı.- ~~ 1~ ' 
, iili~ J iili {.-;ıl J~ ~_;Wl.~\&> L.::ı~ ~ı ~.:Jı~ ~1 J)a JW:. J ~1 

'L....a 1 • ~ • .. IL...,ı 1' .&~<\ L.ı:ı , ' ı '" u.;, \Jı ö ~ •• 11 6.ı.ıli , ' ı '.' '1 ~-~1 jJ ~ J r.- . ..r- .J J e.ı.ı_ & ~ jlı ~ • J ' All ~ V""" 

. .&ı ~ J iili ~ J-&~1 J , '+IS ı.::.ıti.l ~ J , ı~ ~ kı f' ı~ u_,_p.JI 

Fiilierde muttarid illetin gelmesi, fiili tek harfe dönüştürür.32 Mesela: 

~ll _;.lı &<ı ~ J , ~ _, ~ _, , ~ e 
Bu fıillere eklenen ha' sesi, fıilin aslındaki sarnit harfi korumak içindir. 

S'ibeveyhi'yegöre, "Kelimenin bulun :"duğu en az (harf) sayısı tek harftirrr 

~IJ :..e.;:ı. LlsJ1 ~ 6fo \...ı Jiı J 

Smıa'iyyetu'l-elfaz ve SuHisiyye'yeGeçiş 

Sami dillerinde esasa ait kelimelerin bir kısmı.suna'ldirDiğer bir 
kısmı ise yakın zamandasulas'i'ye tahavvul .etmiştir Sulasiyap •ılırken 

hançereye ait seslerin bazıları vemedd•harfleri ilave edilmiştir. Aynı şekilde 
güçlüsamitharflerin üçünden müteşekkil yapıya benzeyen kökler de 
bulunmaktadır. Ayrıca, son iki harfımütemasilkökler olduğu gibi, iki 

sarnit'in tekrarıyla oluşmuş .ruba'l kökler de vardır 

'Abdussabur Şahln'e göre, yargın olmasa bile, en azından suna'l 
köklerin çok olduğu bir dönem vardır.3 

Alimierin bir kısmı bir harfın beyan değeri olduğunu ifade ederken, 
terklbde de benzer şeklin varlığını kabul etmişlerdir. Onlar, iki harfli tek 
heceden oluşan lafızları Arapça lafızlarıo esası kabul etmektedirler. 
Lafızlarıo iki harften terkib edilmesine "suna'iyyetu'l~elfaz" denilmektedir. 
Bunu, özellikle lafzın ilk ortaya çıkışında (en~neş'etu'I-'Cılil) düşünmüşlerdir. 

İbn Cinnl'nin ei-Hasa'is'de zikrettiği iştikaka dair mülahazalar, 
Kudema ve Muhdesfın ve Muteahhirun tarafından takip edilmiştir. Core! 
Zeydan, el-Eb Anistas Mar! el-Kermeli ve 'Abdullah el-'Alayll, Arapça 
lafızlann aslı, neş'et ve tekevvününün tarihi hakkında birbirine yakın 
nazariyeler ortaya koymuşlardır.35 

32 el-Kitab, IV, 219. 
33 Age, IV, 216. 
34 Fi 't-tatavvuri '1-lugavi, s. 32. 
35 el-Mubarek, Fıkhu'l-luga, s. 87. 
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Subhi es~SiUih'e göre, "Harfin besata ve ifrad hallerinde ifade 
ettikleri (iha) marıaları, terldb ve imtizac hallerinde de buhmdururlar". 

Ona göre; tek harf mana taşıdığı gibi, .harflerin birleşerek meydana 
getirdilderi şekillerde de, bu şeklin oluşmasmda rol oynayan harflerin tek 
hallerindeki mana, birleşik şekillerde bulunur, terkltı edilir.36 

Eski ve yeni dil alimleri Arapça lafızların kadim tarihi menşe'lerinin 
suna'i asıliara (usul suna'iyye) döndürüleceği, üçüncü harf'in ise n.rlhi 
Tatavvur Merhalelerinde eklendiği, bu üçüncü harfin 'amm ma'na'yı 
çeşitlendirici olduğu kanaatindedirler. Üçünıci.l hart: kelimeye özel bir mana 
eklemnesini sağlayan bir özelleştirici (muhassıs)dir.37 

Suni.l'iyye'yi savunan alimierin çoğu, bu suna'i asıiiarm, bu asıliara 
delalet eden fiil veya olayla (loyaslamp) karşılaşt1nlan tabiat seslerinin 
anlatımmdan (yani taklidinden) rıeş'et ettiği kanaatindedirler.38 

(jj_jl ~~~ .JI Jııll,l4-i,;llAII ~~ .:.ıl_,...:al:ll ~ı.s.:. ~ ~ ~~~ J~l:ll o~ <.J! _. •• 
• J~l:ll ım:i o~ JJj 

Üçiimcdiı Bmrfin tamamlayıcı olm~ası 

es-Samerra'i'ye göre, (kökteki) uçurıcü harf ancak bir 
tamamlayıcıdu. Bu (ilçi.inci.i harf) ya başa, ya sona, ya da kelimenin ortasma 
eklenen bir ek olur.39 

~ L.....Al.J (suffixe) ~ L.! J (prefixe) J~ I.Aı! ~ ~ ~~ 1!!.1\lll...ıi_p.l! ~ J 
.(infixe) ~ l-J L.ıblj 

Sum1 'i as h Sulasi'ye çevirecek harfi n nereye geleceği konusu 

Üçüncü harf genellikle sona gelir. Başa ve ortaya da geleb!lir. 

el-Eb Anistas Mari ei-Kermeli'ye göre, sona gelen harf suniri 
kökteki ikinci harfi yerinde tutmak (tahldku lafzil-harfi's-siini) içindir.40 

el·Kermeli'nin verdiği misaller: 

Sona ziyadeye ömekler:41 

~~J, ~~,;~1 UIJ.,.ıl ~J! ~~~~J. ji, ~,~,C:~,~: Jk 
, ı:.ı...r-i : J-:ı.;i:ıll J ~~ ~ JJj .m~~ J , 4UJı ~ ~~ w~~ ~~J e,:: .;....ı u-rı 

36 BL es-Salih, Dirilsat fi fıkhi'l-luga, s. 147-148 
37 el-J\.1ubarek, Fıkhu '1-luga, s. 92-93. 
33 Age, s. 93. 
39 Fıkhu'l-lugati'l-mukarin, s. 190. 
40 ei-Mubdrek, Fıkhu'l-luga, s. 95-96, el-Mubarek'in burada zikrettiği konu, el-Kermeli'nin 
NuşC\'u'l-lugati'l-'arabiyye adlı eserinden alınmıştır. Ayrıca bk. 'Abdussabfır Şahin. Fi't
tatavvt:ri'i-lugav'i, s. l 14. 
41 Bk. ei-Muharek, Fıkhu'l-!uga, s. 1!9; 'Abdussabfır Ş~hln, Fi't-tatavvuri'l-lugavi, s. 114. 
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• ~"~ • ~.;-.J • J.J • e~ · e~ · .M~ • ~-~ • ~~ • ı.:)~ • .;~ • , .~; • trJ 
. (,9) ~~~ 

• ç.\,W.')tl ~~:ıs~ .J' 1"\&;.' ~\i:.' .,;li:.' :\i:. 

·4' ~'~'~'~'.»i' .»ı'~' C:+l' ~' ~' ~' ~' ~ 
·'+i·4·~·~·~ 

Başa ziyade edilenler: 

• l"fo • t>fi' • ~"~ • f'P • i".Ja. • r_rı. • r-» ' ~"; 
Ortaya ziyade edilenler: 

• ~J ' ıJ.; ' ~.) ' ~.) ' ~J ' ~.) ' ~.) ' I'JJ ' ('+J ' ~J ' f.ı.; 

Bunların tamamının aslı ( f'J) dir.42 

Sulasi lafızların, Suna'iyyeden elde edilmesinde Corcl Zeydan'ın 
görüşü (Ta'lilu's-suUisi): 

Corci Zeydan'a göre
4 

Arap dili asıl itibariyle sayıları mahdut tek 
heceli lafızlardan oluşmuştur. 3 

,.,~'#4 ~ :ı..;.ı ~ı}~~ l.l1.ıı1 ~'Wl .1ıı~ı ul ~~ ~~ 
. ~ \:il~l ır~ ( ~~ ~.ı\.:ıı.l ) ~u:ı J~l u-ll 

Bunların çoğu harici seslerin taklididir. Bir kısmı ise, içgüdü tepkisi 
olarak ifade edilen tabii seslerdir.44 

Zeydan, suna'lden sulasi'ye geçişe, manada tenevvu'un sebep 
olduğunu açıklar. Kanatimce; Zeydan'a göre, lafzın suna'l oluşu insanlarm 
ihtiyacını karşılayamaz olunca, yeni maniiiara delalet için suna'lnin asli 
anlamını çeşitlendirrnek gerekti. Bu da bir kaç yolla yapıldı: "Naht, ziyade 
ve terktb". Böylece sulasiye ulaşıldı. 

A- Sulasi kökün naht yoluyla elde edilmeses 

~ ~\.&:.~\ o~ ~ U:ı5 

~ ~ ~ jsJ ~1 ~Jı ~~Lı. Ufo ul \..ıl ~\.&:.~1 o~ ~ Js 
~ ;su ~ ~'ı&;. .ıl .si ı.::ı.ıı..llı ~ JJ:ı ~ AJ~ uu. J}:~ı uu. lj~ , 'lt _,ı ~ 
~ ~} ~ \.ıı.ı"t.ı .s..ı-i. 'ıtJ' ~4)1 ~ ~jı.UI ~.si_; 1~ .J ~W)~\_,~ 
~, ~ ~ ~ ~ JS:1 ~~u-ll~~~ ~ı JaA'iı ~ u'i , ~~ ~~ 

tı.iUll .. ı.- , fııı ( ...il .W ) 1 \..ı le. .ı .& L .oı'il "A">.l\ o ı.~ ll . Ul:ı.iı J • J c- ı,r.J ıJJ ı.r- -.,.. tJ- J c-'I"" J C"'"""' ~ J 
. Ul:ı.iı ~~~\..ı u-l! ~fo~ .J ~~ ~~ı ~'ıt4 

42 el-Mubarek, Fıkhu'l-luga, s. 96. 
43 el-Felsefetu'l-lugaviyye, s. 98. 
44 Bk. 'Abdussabfır Şahin, Fi't-tatavvuri'l-lugavi, s. 71 vd. 
45 el-Felsefetu'l-lugaviyye, s. 102-103. 
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Mesela <~ kopardı" kelimesi~ "k~smek (~\)" ve "toplamak 
(~\)" lafızlarının manasmdadır. Aslı ( ı...Jl+l:ıi) dir. İstimal sebebiyle Him 
terkedilmiş ve harekesi önceki harfe nakledilm iştir. Böylece (~)olmuştur. 

Subhl es-Salih de aynı fıkirdedir :46 

(,.)=-4 • ı,;- • ~ • OJ-! ~ r..r" ~ \J-4 . ı.::.ı~l .:ı...J.l.-~ :r::· ~'ıl \...ı' Ô\·~. ·~ı t ••..• -. ":1\ ı.::.ıı .l:.~tı ~. 
.~~ ~ 6-e ı.::.ı~ ~~ ~~ U.<ı ~ • ~1 ...ı~i 6-e ı.::.ıt+~U:UI 

Ramadan 'Abduttevvab, naht yoluyla kelime elde etmenin sulasi ve 
haricindekilerde bulunduğunu söyler:47 

· ~Ji. _, ~~ \+il...ı.l.S uA • ~~ u~ a+.ı,;a.ıı wl •.. 

B- Sunii'llere harf ilave etmek: 

Bazı kökler ise, bir fiile bir harf ilave edilmekle meydana 
getirilmiştir.48 

. .tılııl.ll J i:/1 Jı W ı3ı" '·~"l.i.ıı .:i' .. ··'1 .tull l!.Wl 1 .i'u.~\ : ~-~ ıS~ • ~ ır • "'::""'l' .5 ~ .J -'ıi'IJ"" , - .J 
.J ,LAf.l YJ\l'l.'l Ô.l:i~ l.lıı~! ~\_,ll~ wl ;.ı~ Ö$-JAll ~,)L!\l!.Wl ~.ı ı) ~4JI 
~~~~e~ ~~wl ~JWı:l, ı.::.ı~~ ..,.ıı ~ı_,.ıı ~ı.l.iıwl ~ ~ 
~ J ~ .J l:ıi :4.l1le l.i;il:ı \ıı;~ ~j.i ~J ô.ı4J.!I J .~~~ ~1 ~~ ~~~ 
u.-e~~~~ ~~J ~wl "ııl ~~ ~ ~ ~ ~ J rl:ıi J ~ J 
u-ı.ıL....l\ J ~1 (.)JMIWI J , ~~ ~ ~1 ~ u~ ı!ı.li.:UI J ~t:J\ J , .Y~j.i:i 
~~4. J ·~'ıl l..Q ~\ ı.::.ı~ ~~ ~ y. J .l:ıi ~ ~,;w..ı.ıl ~~~ J :ı..!.ll 

.~~~~J~J~J~J~J~~J~l:ıi 

Bu ilave harfler genellikle sona gelir. Bazan da ortaya ve başa 
gelir.49 

~ u~ ~ ~~ 'ıl! ~i:/1 y. ı :ı. J , ~~ _rı. i uA e:iiJ .ı;JAll u,FJı wl ... 
u-a~ J ,l:ıi U.<ı Jıı) J ,~ U.<ı J) J J •JJi U.<ı JWıS ~'ı/1 ~,FJI ~ ı;l J:ı....._,J\ 
J . u-ı--l. ~:ı-ı ~ J ~ J ~ J ' ~~ JJi 6-e ~ J ' ~ U.<ı ~J .J 1 ~ 6-e 
~~ J.Jl uA Ufo.ı ~ J ' y~ ıf-.J ~ 6-e ~ J . Jıı.ıı J ~ ~ J ıJıı JS ~4-:1 
~ J ~ J ' (.)IMI U.<ı ~ J 1 ~ 6-e ~J J ' ~ U.<ı Y+l J ' ci 6-e ciJ .;:ıı.i 

. 4\.l~lı}f'tı...ll "ıı~~~~J· ı...Jlc.)o<ı~J• Jj~JllJ• ~6-e 

Genellikle bu ilave harfler (.; •u 'f' •J) dir. Vadi', bu harflerde 
mubalaga veya fiili çeşitlendirme tevehhüm etmiştir.50 

ı :ı~ , 'ıl Jı ~~~ u-Aı wl ~-~ u.ı ı)~ ~.U.<ı Js.ı ~ ~ ı:ıı J • 
~»u ~ı ~ı~ .J-A J .u.ı~ı . .~:~J ~.P. .,rı.'iı J .~~ı ~ı wlıi J..,'ıtı wlıi 
J:ı~ ~ Jıı.ill ö~Jl:i Jl ~1 6-e ~ ö~l.ııj.ll o:ı. uA ~ljll ~ji ~J J •J u f' J 

46 Diras!it fi fıkhi'l~luga, s. 165; Ayrıca bk. ei-Mubiirek, Fıkhu'l-luga, s. 98. 
47 Fusill, s. 307. 
48 ei-Felsefetu'l-lugaviyye, s. 99-100. 
49 Age, s. !Ol; Zeydan'dan kısmen naklen: es-Salih, Diriisiit fi fıkhi'l-luga, s. 158-159. 
50 el-Felsefetu'l-lugaviyye, s. 105; Ayrıca bk. el-Mubiirek, Fıkhu'l-luga, s. 99. 
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~LA\ .::,Y\.S l..ı.J.; .J ~ .J (,lı. .J ' ~ .J ~ .J ' ~ .J ~ J ' ~J J ~ 1)~ 
... ~oJ J ~ ~"" ~.li:i ""'_p..i ~~ı...,. ı;~ 

Mahmud Fehmi Hicazi de, Corci Zeydan'ın bu görüşüne mubalaga 
ve tenevvu'den bahsetmeden iştirak eder.51 

~~ ~JI.i..J4 Uı.ıJ ~ J , ~ ~ ~ l+'._1bi c}JI JW':/1 ()ll~~~ 
: ~~"" Jl.Jı!l ~~~ ~ .J. ~~ ~~ 

J , ~~ ~.;W 1.i.4ı ~~~, ~ ~ .ti.;l.i..J4 ~ : ~ ~ 1-\W JWI - 1 
o4-:il "" ~J ..ıi ~1 ı.;ıl .; ,.411 .J ui.S.I\ ~':/1 UJS ı)l ~ w ~~ ~.;W 

. (~,u;;. c.:ı.;tı) u-~üıı u.,pJı ~.ww. Jll+lJI cJı ~~ jJt...Oı;ı~ ~~ 

J ' -4.;\l'M ~~~~ ' ~ ~ .ti,.ıl.i..J4 ~ : ~ UJ.l.l~ l~ı:i J\.ıı.il - ~ 
u.,pJı ~~ I ı)~\ ~':lı J:ıA U.Jlll UWıı~ ~.J ı)l.ll ~~ ı..r~ı ı.:ı~.; c.:ı~ 

. ( J~ J Sı ım:ıs .; ~ .; ~ ı.:ı.;tı ) . ~'ılı ()ll u-ı'Ull 

• ~.;ıı-!1 ~~ "" ~~U3.11 ~ ~~\ ()ll ~JA ~ ~ J 

C- Edatlarla ( ve harflerle) terkib edilen kökler: 

Bunların bir kısmı birleştikleri lafızla, istimal çokluğu sebebiyle bazı 
seslerini kaybetmişlerdir.52 

Jl..ı: J +""' 
" 

c.:ıl ~~~~.; ı..o...ıı ı.:ı.Aı'ıl c.:ıl ıSI ~""~Ldı~~~ ı.:ıı.; 
e..J-llı c.J-....4 ~.il .; • ı.:ı'ilı ı~ ~ ~ J , ~':lı "" ~ Jı ı..o...ıı ı.:ıı.s l..ı.J.; J , li..r- ufo.ı 
~~ 'ıl} 4.1 ~'ıl ~~ ~ Jl..ı ~"" ~ ()ll :'ı/li.ı ~Ji.i ~.;ıı-!1 ~WSJI ~ 
r+-J~ W~~ I.JJ'ISA UW!l"f\ ~'ıl .; :U~~~ \..ı <.JA .tp.JA ~1_,31 c) ~ .; ·~ ~~ 
ô.ı...ı:;. ~~ ~ 1~ J 4.W\ oliıı \~p ..ıi .J .. ~~ .J ~ ıSI ım (J.lll ım \..ı 
J , J~ ı.:ı o~ .J 4.1~ \~ .J Jl..ı ı.:ı J~ Jl..ı .J • Jl,Al\ o~\ 'ıl~ 4.1~ .UI..ı : \~ 

• 4..1\...ı )1. ~)\ 4.l.jAl J , JWI ıı~\ 4.1\.-ıl 

~:ı,)'ll:ll+'ı/ 

~.)A 4.i\A Ji:i..- ~~ ~U3.11 ~ Jla ($.lll~ ~U\1 Jıı.i uA Jli.:ı \~ J 
• ı:.ı;l.; W li.ı.:a.l.; tJs lli.JS .J Yıı.ıa ~.ıti ~ ı.J~l ~ :UI.i!l (.)'11:11 .; ~ 'll ()ll 

el-Eb Mermerci ed-Dı1mniki ise, sulasi kelimelerin aslının 
suna'iyyetu'i-elfaz olduğu kanaatindedir. 

Ona göre iki harfeya baştan (tetvicen), veya ortadan (ikhamen), ya 
da sondan (tezyilen) ekleme yapmak suretiyle suHisiler elde edilmiştir. 

Mermerc'i ed-Dfimniki'ye göre bir kelimenin birbirinden farklı 
anlamlan varsa, bu anlamlar bu kelimenin kökünün farklı eklemelerden elde 

51 'İlmu'l-lugati'-'arabiyye, s. 208. 
52 el-Felsefetu'l-lugaviyye, s. 105-106, 107; Bk. el-Mubarek, Fıkhu'l-luga, s. 99. 
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edilmiş olduğunu gösterir. Diğer bir tabirte bunların suna'l kökleri farklıdır. 
Mesela: ~ kelimesinin; _y. ' .ı..i ' ,; suna'i kökleri vardır.53 

Suna'i ile sulasi arasındaki anlam beraberliği, sulasi ile ruba'l ve 
mezldat arasında da mevcuddur. Bu artma esnasında, husus! rnana 
farklılıkları ilave edilmiş olur. 

Mermerci ed-Dı1mniki'nin bu kanaatine Subhi es-Salih de katılır:54 

Jı , ~ ı.;~ı .;~ı ı.J.J.ı'ti ~ ıS .>N ı,r~u:ı.ıı ~~~ ~ ~J u~ JS J 
~ ö~ ~ W,~~ J ~~~ ıJH 4.ıı~l ~\ ,_~ ~, ~,:ı:ı Jl , LAW! 
. ( ~ ~ , 4!WI ~ t.foYIYI ~.t~~l ~ (.).ı ) i!.ıl~l 1.)4 ~~ LA J ı c;4)1 J ~1 

~.;Ull ~~~ ô~ ı)} ~1 \AJI_,.. UJJ.; ~ Udl , \~ ~ ~~~ J.>""l (.).ı ulU 
~ji ~Wl ı)-ı~l ~\ "4-.Jd ~lj ~ ~ ı:ı C.».ı LA ~~ ~ ıS lll u~\ U~J 

, ı~ J ıı..~ ıı~Jl J' L..:ılJ. 

SuniPi'ye eklenen harf'in manaya nasd tesir etiği konusu 

Subhi es-Salih, sunii'ldeki asıl mam1nın bu ilave edilen harflerle 
"kuvvet veya za'fiyet, kesret veya kıllet, kurbiyet veya bu'diyet" kazanarak 
farklılaştığını ifade eder. Yani bu harflerle, kemmiyet ve sınırı ortaya 
konmuş olur.55 

.ıl~ oi.-A ~ ' \~ J 4J J ' U J $)s J ' ~ J &_,i .::.ıJ\.i:i; J.,.a~l ~ .:ıl ~ 
J , ~.f-S u..-J J , 1# ~ Ji ~ ~~ ~ ıS lll ~~ u~ .:ıli. , ii.;_,s:Wı 

Günümüzdeki suna'i kelimelere örnekler 

İki harfli isimler:56 

• IAIJa f""".J 

•

0 :ıı , ~ , ~ , ~ , ~ , ( ıS lll &1~ ) ''j , lA , ~ , ~ , ui , o :ı , ı:ı 
Canlılarm uzuv ve unsurlarıyla, akrabalığa delalet eden bazı 

kelime ler: 

. ~"' .tl~ ' .lı! ' fJ ' ~~ ' ~ ' tl ' ıııl ' ~.:~1 
Zaman, sayı ve topluluk vs. gösteren bazı lafızlar:57 

, i,):> , tiiı , 4JLA , ;J.ı... 

Esma'u'l~ef'iHden bazıları:58 

~sus! Bundan fiil yapılır:~ 

53 Geniş bilgi için bk. 'Abdussabur Şlih'in, Fi't·tatavvuri'l-lugav'i, s. 1 10-l 1 ı. 
54 Dirilsat fi fıkhi'l-luga, s. 155-156. 
55 Age, s. 157. 
56 ei-Kitab, IV, 228. 
57 Bk. el-Hasa'is, II, 157. 
58 Bk. 'Ali, Kadayıl nahviyye ve sarfıyye, s. 20 vd.; es-Salih, Dirasat fi fıkhl'l-luga, s. 155. 
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4.:.ı bırak! Bundan fiil: 

~~ ofl Bundan fiil: :.ai 
l4 al! 

Ta'accub manasında: t.SJ ' IJ ; tekrarlı şekliyle:~~ 

Aslen suniPi kelimeleri suHisiye benzetme olayı 

Bu olay, arapÇadaki umumi duruma uydurmak ve denge sağlamak 
içindir. 

Bu gelişme bir kaç yönde cereyan etmektedir: 

a) İ'rab harekelerini, harfler vasıtasıyla uzatmak. Bu durumda bile, 
damlru'l-mutekellim ekiense de suna'lliklerini muhafaza ederler: 

.,r.l 1 4,1\ ' ~~ ' JJJ-}1 
b) Sulasi ile tevazun sağlayabilmek ıçın, ikinci sam it harf 

şeddelenir: 

~,~LtL ~~ 
kelinwsi, dalin teşd!di ile, bazı lehçelerde ise başa hemze 

getirilmek suretiyle sulasi yapılmak istenmiştir. 

t".ı kelimesi de, m'imin teşd'idiyle suHlsiye ulaştırtlmak istenmiştir. 

c) Ziyade harf koyarak: 

~ ,:üı ,.tl.; lafızlarma ta'u'He'nls eklenmiştir. 

~""""' kelimesinde vasıl elifi bilahare lafza dahil edilmiştir. Kök,~"""" dir. 
Bu suna''i kök, Sami dillerinde de vardır.59 

Sulasiyyetu '1-elffi:ı 

Lafızlarm sulasi oluşlarmdan maksad, mevcut fiil ve ismierin asli 
köklerinin üç harften ibaret kabul edilmesidir. Aslı üç harfli isim ve fıiller 
mutemekkindir. Bunlardan iştikak ve tasrif yapılabilir. Bilhassa, tasrif 
ilmiyle meşgul olanlar, ilç harfli isim ve fıiller üzerinde çalışırlar. Anlatım ve 
kullanımda bunu nazara verirler. 

Klasik arapçada, bir harfli ve iki harfli lafızlar kullanım itibariyle 
genellikle harf ve edatlara mahsustur. Bazı isim ve fıillerin60 de bu iki 
guruba girdiği görUlür. Bu tarz lafızlarm gayru mutemekkin olduğu söylenir. 

59 Bk. Hicazi, 'İimu'l··lugati'l··'arabiyye, s. 205-208; Ayrıca bk. el-Muberred, el-Muktadab, I, 
41-52, 227-244: Bab ma di'c mine'l-kclim 'ala harfeyn, Babu'l-esma' ellet'i vaka'at 'ala 

harfeyn. 
60 Bazı tekellüflerle suna'l fiil sayısı dört yüz civarındadır. Bk. Nitsır Huseyn 'All, es
Siyagu's-sulasiyye, s. 264. Müellif, "suna'iyye"ye karşı olmasına rağmen bu rakamı 
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Sulası· kelimenin vastmda ve sonunda ıJ 'J • 1 harflerinin bulunması, 
suna'l asıllı olmasını engellemez.61 

Slbeveyhi'ye göre, kelam (isim ve fiiller) üç, dört, beş harfli olur. 
Daha fazlası veya azı olmaz. Beş harfliler, üç harnilerden daha azdır. 

Üç harftilerin ziyade (harfler) ile ulaşabilecekleri (şey) yedi harftir. 
Bu, (bu konuda) ulaşılabilecek ve gayret gösterilecek son smırdır. Mesela: 
~.r~~l . (Üçlüler) üç ile yedi (ha:rf) arasında cereyan eder. 

Sibeveyhi'ye göre, dört harfliler, yediye; beş harfliler, altıya ziyade 
edile bilirler. 62 

Kufiyyfm'a göre, asıl harfler üçü aşmaz; bu üç harften fazla olanlar, 
asıl harf değildir.63 

. ~ ~4 ~ ~ JIJ ı..t _, ~ ~ ..~:ıJ:i 'ıl ~'ılı u~ı ı.:.ıl ~JS.ll ıJJ-i. 

Ruba'i yapılan laf1zlarm durum n 

Ruba''i lafızlarm mahiyeti hakkında en mühim tesbitler İbn Faris'e 
aittir. 

Ona göre, "üç harflllere yapıian ilavelerin ekserisi menhuttur."64 

J_,..J ~ . ..::.ı~ ~;su uJ~ıı>l ~ ~ &~ı;ı ~~'ılı wl ~~lt ı~ _, 
. • ~ • .t. .. ~ ~~ı .1- .ll ı....ı ··'\ ~ J . Q-11 ~ • l,)<'f'J*" • J""' 

İbn Paris'in "menhut" tabirini kullanması oldukça ehemmiyetlidir. 
Bir kelime naht edilebiliyorsa; bu kelimenin nahttan sonra kalan kısmı bir, 
iki vs. harfleri bunun temsilcisi demektir ve aynı anlamı veriyor hükmü 
çıkar. 

İbn Faris'e göre, ziyade harflerin sulasiye gelmesiyle de ruba'ller 
oluşur. Bu ziyadeler, sulasinin başına veya herhangi bir yerine gelebilir.. 
Ziyade hadler, mubalaga ifade eder.65 

4 wJJ......!Jı~ ~ ,;,l.i.JS~ ı..t ~ ~~ ıJA ~ J ır4.)1 ~ ~t.r.':l t..ı ~.r~4ll ı~ ıJA J 

_, 'ıl.JI &JI.:JJ.ll ~~~ U5J _, .~ J ~JJ ~ ~ w ~~ ıJA W.JJ.JJı~ ~ I.AJ~ıı> 
.J..,l ~ 

"Ruba'l ve Humasiler kıyasidir. Bunu, nüfUz eden nazar ortaya 
çıkarabilir"66 demesine rağmen "Kıyas metodlarmda bir yeri olmayan 

zikreder. 
61 Bk. es-Salih, Dirilsat fl fıkhi'l-iuga, s. 161-162. 
62 d-Kitab, lV, 230. 
63 ei-Mubarek, Fıkhu'l-luga, s. 147, Hem'u'i-hevami', Il, 213'dennakleıı. 
64 es-Sil.hib'l, s. 46 t. 
61 Mekayisu'l-luga, i, 332. 
66 Age, l, 328: 
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vad'dan gelenler"67 olduğunu da ifade eder. Bu tanakuz gibi görünen şey, bir 
başka yerde "Vad'dan gelenler, bizi vad'ı gizli kalan bir kıyası kendisinde 
bulundurması caiz olabilir"68 diyerek başka bir noktaya konuyu getirir. 

Bu ifadelerin çözümü şu olabilir: 

1- Arap dili bu konuda kıyasldir. 

2- Kıyasa tatbiki mümkün olmayanlar da vardır. Buna vad' yoluyla 
gelmiştir denilebilir. 

3- Eğer dikkatli bir çalışma yapılsa, vad'dan gelenlerin kıyas'i 
oluşları anlaşılabilir. 

Buraya bir hususu da ilave etmek gerekir: 

Kanaatimce, kıyas metodunda zorlanılan vad'dan gelebileceği ifade 
edilen lafızlar, Arap dilinin kendi asli kökleri değildir. Bunlar, dahildirler. 

A- Menhiltlar: 

1- İki kelimeden menhütlar: Bunlar en çok olanlardır. Örnek:69 

.ji.a.+~:~ 
2- Üç kelimeden menhüt olanlar. Örnek:70 

.ü.li+~+~:~l 

3- İki kelimeden menhüt olup, ziyade harf taşıyanlar. Örnek:71 

"' '' ~' . ) 

. uJlll + ~~ + J~l : o .;i~ 
4- Hen nahti hem ziyades i tercih edilebilecek lafızlar. Örnek: 72 

.~I+J~:J~ 

.~+J~:J~ 

B- Muzad (ziyade harfliler): 

Tek harf ziyadeliler: Bunlar ekseriyettedir. 

a) İlk harfi ziyade olanlar. Örnek:73 

67 Age, 1, 329: 
. J:ıi~ı ;M~ı ~ . W"I.Ji.l' ~l. ~~ ., ~4.;1 wl ~~ 

• W"I.Ji.ll J)ıı ~ 4.1 J1+<. ':l WJ t~~ ..ı'-'il t.rı~l J 

~ ~ ~ 4.1 <.JJS.:ı ui j~ .Iii WJ t~JA U.ıJı::. ,jh> ~S lll ı...\ 

68 Age, 1, ı 46: 
.tfl!~~i.ı.'»IJ. 

69 Bk. Age, l, 329. 
70 Bk, Age, V, 117. 
71 Bk. Age, II, 154. 
72 Bk. Age, I, 512. 
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. Jh+ ,.411: ~\ 

b) İkinci harfi ziyade olanlar. Örnek:74 

c) Üçüncü harfi ziyade olanlar. Örnek:75 

d) Son harfi ziyade olanlar. Örnek:76 

• ı;.WI + j~ : tJ..ıtll 

Corci Zeydan'a göre ruba'iler, sulasilere yapılan ziyade ile meydana 
gelmiştir. 

Ziyadeler şu gurublarda toplanır: 

a- Kelimenin evveline "sin" ve "şin" getirilir. Bu kıyasidir. Vezin 
Jıı.i...ı veya ~olur. 

~:ıJJ ~ ~ uiJ:ı~l J , ~ JJI c) \JııJı Jl ~ (.ıfoii ~~ L.ıl ~.ıl:ıj.ll ~":ııo. J 
.·~J~~ 

Misall er: 

• ~ ().4 4$.~ ı.SI ~ 
' 4-W • .ı.allıl • 4.W.... O"' • ~ 

' JJıl ~~c:.~ J~ 
' ~~ J J~l ~ ~ ~ @~ --~1 ~.,ı~~~ ~4)\ ().4 J 

b- Bazan asli harflerden biri veya daha çoğmum muda'afa (ilave ve 
tekrar) edilmesiyle olur.77 

., ~., ~ , ~~ u~'ıı ().4 ;sı .,1 u~~~ &.ıl;Jll .~~~ J.-:i .li J 
• J~ii.j~.J~ 

c- Kelimenin baş, orta ve sonuna bir harf dışardan (dahilen) gelir. 
Genellikle bunlar .; ' u ı f' ı J harfleridir. Misaller:78 

73 Bk. Age, l, 332. 
74 Bk. Age, 1, 332. 
75 Bk. Age, l, 403. 
76 Bk. Age, I, 333. 
77 el-Felsefetu'l-lugaviyye, s. 98. 
78 Age, s. 98-99. 

'.)~~.)~ 

.~l~f'~f'~ 
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(JA ,J~.l 

.~lı.5I~6A~ 
• u.:ı...,. .J ~j (JA ~ı.ı... • 

. ~w-ı t~ji. 
• ~C:Jo" 

• ~(JA 

• ~~ .J ~t...:ıl ~ JU; j 

.~u-ı~J~ 

İbrah'im Enls'e göre, ruba'i ve humasilerin sonuna eklenen za'id 
"mim"ler Kadim Güney Arapça (Himyerlce)daki tenvln alametidir. Bunun 
tenv'in alameti olduğu unutulmuş ve "mim"lerin asıl olduğu tevehhüm 
d ·ı . . 79 e ı mıştır. 

~ U""".;.i:i ~ ~'Jı ~~ ı:;l .J .~.i.ilı ~~~ A.Uıı ..; U:J_;.i;j.ll ~ ~ Lik. ~~ wl •.. 
. ~\ ~~'ıl ~,Jl ~ JLA.JJI .:.tl:ı>+ll..f.~l .J ~~ .J .:.tWSJ\ o :ı. 

Misaller:80 

•' 

~JJ: (" + J.;j 

("~:("+~ 
Teruruarn Hasan, Arapça kelimelere ait kökün sulasi oluşundan 

hareket ederek, ruba'ilerin meydana getirilmesinin yolları (ves~i'ilu halki'r·· 
ruba'l)nı şöyle izah eder.81 

1- ..» , .ıAı , us ' JJ muda' af sulasi ti illeri ruha 'i yapılırsa, 'JJ.lJ 
..»..» •.!Aı.!Aı ,u.us. olur. Burada za'id sadece "fa'u'l-fi'l" dir. 

~1: ..H !(..)&lll...ı:ı)l: ~~J olur. 

2- Ziyade harfleri (HurUfu'z-zeva'id)in haricindeki harfler de 
sulasliere ziyade edilebilir. Örnekler: 

79 Min esrari'l-luga, s. 90. 
80 Bk. el-Mubarek, Fıkhu'!-luga, s. 148. 
81 Menahicu'l-bahs fi'l-luga, s. 183 vd. 
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es-Samerra'l'ye göre ruha'lierin oluşumu:82 

1- Sulası harfe ilave (zeyl) veya sÔn ek olarak f' eklemek: ~...,ı:ı. 
".ı ,.• J 

2- Tenvinden istifade etmek:~l....ia J ~t...A:ı gibi. Aslı rt...A:ı dur. 

3- Muda'afın idgammı çözerek ilk harfini başka bir harf olanu 
getirerek yerine ikame etmektir. Bu Arap dilinde çok meşhurdur. Mesela: 

.J~~J~ 

·~~~ 
Bazan da .....A ikame edilir.-~ den ~gibi. Bunun aslı ise .•. ı* dir. 

4- Ön ek olarak r' den istifade etmek. Mesela: ~ ' j~ 
Ramadan 'Abduttevvab'a göre83 ruba'i yapmanın biryolu da "el

muhafetu's-savtiyye" yani mütemasil (aynı) iki harften birini .J •u 'f' •J 
harflerinden birine çevirmektir. 

~ aslından ~j:ı 
~den ıı+->~ 

~den~ 

~den~ 

Muda'af harflerden birinin yerine ikame ('ivad)plarak ke)imenin ilk 
harfini getirmek. Bu tarz, bazan cereyan eder. Mesela: .Jis den ~ 

Humasiler 

Bunlar, sulasliere iki harf ziyade edilenlerdir. Ziyade harflerin 
bulunduğu yere göre iki guruba ayrılırlar. 

a)Birinci gurup: 

Birinci ve ikinci harfi ziyade olanlar. 
Örnek:84 

İkinci ve üçüncü harfi ziyade olanlar. 
Örnek:85 

( 4il~ J ~) UJ.ill J ~ + ~: ~R~ii:..,ı 
Üçüncü ve dördüncü harfi ziyade olanlar. 
Ömek:86 

82 Fıkhu'l-lugati'l-ınukarin, s. 73-74. 
83 Fusfıl, s. 305-306. 
84 Bk. İbn Fiiris, Mekay'isu'l-luga, IV, 373. 
85 Bk. Age, lll, 159. 
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Son iki harfi ziyade olan 

:Örnek" 

:b) İkinci gurup 

.Üçüncü ve beşinci harfi ziyade olanlar 
Örnek:88 

Sudasiler 

Sudasiler, üç harf ziyadesiyle meydana gelmiş olup, dildeki 
miktarlan azdır. Dikkat çeken nokta, ziyade harflerden birisi illetli harftir. 
Örnek:89 

: ıJ"l~ • ,;1.;.11 ı.J.4 J.iıı ,.ı.pı ,; ,.YJI ı.J.4 J.iıı ~,; ıJ"l~ \~ ~ J.,.:ı~l ,; : ~ 
• ~\,; ,;1,;.11 ,J ~\ + ~ 

Arapçanm Diğer Dillerle Kök Ortaklıkları 

Arap dilinin, diğer diUerle münasebetinin hir yönü de müşterek 
kullandığı lafızlardır. Bu lafızlar; ister arapçaya girmiş (dahil), ister 
arapçalaştırılmış (mu'arrab), isterse de müşterek maziden gelen oıtak olsun, 
eğer dilde çok kullanılmış ise bunların Arap dilinde kökleri oluşmuş ve 
muhtelif sigaları ve tasrifleri yapılmıştır. 

Burada bazı misaller zikredilecektir. 

~_;ll ''yazılmış şey, kitap, mektup" anlamındaki bu Rumca 
kelimeden aynı anlamda r--l.J sulasisi oluşturulmuştur. ~\ "adalet" 
anlamındaki Rumca kelimeden ~"adil olmak" kökü meydana gelmiştir. 

"Zeugos": zevc anlamlı kelime Rumcadan Aramiceye 4-JJ şeklinde 
ta'rif edatı sondaki elifle girmiş, bilahare Arapça'da ta'rif edatının başta 
olması dolayısıyla [JJ tarzmda Arapça'ya nakledilmiştjr. Bundan fiiller ve 
isimler türetilmiştir. Kelime başlangıçta Arapça'da [.Jj:i.....JI ve 
anlamındayken, bilahare evli erkek için [JJ evli kadın için ta'u't-te'n!s 
getirilerek 4JJ oluşturulmuştur90• 

86 Bk. Age, H, 253. 
87 Bk. Age, II, 248. 
88 Bk. Age, IV, 373; LA, VI, 138. 
89 Bk. Mekilylsu'l-Juga, IV,372; LA, VI, 146. 
90 Hict\zl, 'İimu'l-lugati'l-'arabiyye, s. 214-215. 

734 



iS~"zulümlü, adaletsiz" anlamındaki Çince kelimeden ~ (..~) 
~~ ~şeklinde aynı anlamda kök oluşturulmuştur. 

~ "anahtarlar" anlamındaki bu kelime Farsça veya Rumcadan 
Arapçaya girmiş, "korumak" anlamıyla "deveyi ağaca bağlayarak 
kaybolmasını önlemek, ona dizgin ve yular takmak" anlamıyla kökü .wiı 
meydana getirilmiştir. 

Nabatlcedeki "nasib" anlamındaki ~.kelimesi, "deveye binerek 
istifadelenmek" p.nlamıyla Arapçaya geçmiş, bilahare "infak etmek" 
anlamıyla ~ ~ : ~ kökü ve çekimleri oluşturulmuştur. 

Süryanice veya İbraniceden gelen şu lafızlar da Arap dilinde kök 
oluşturmuşlardır:91 

u~ dan, ~ : şeytanca iş yaptı. 

ul..ıW dan, ~~ : deveyi katranladı. 
~.P dan, ~.P : kapora verdi. 

Fasih dilde bu durum cereyan ederken, ammi dilde ise daha bol bir 
şekilde bulunmaktadır. Mesela, Türkçedeki "başlamak" kelimesi Arap diline 
girmiş, aynı anlama yakın ~ "üzerine aldı, işe girişti, ilgilendi" fiiliyle 
karışmaması için rii' /lam yakınlığı dolayısıyla, Türkçedeki kelime takl'ibe 
tabi tutularak iA şeklinde fiile dönüştürülmüş, tasrifi ve sigaları yapılmıştır. 

Lam ve şin harflerinin yer değiştirmesinin bir sebebi de Arap dilinde 
"Ş" sesinden sonra "L" sesi gelmemesidir92 

91 Zeydan, el-Felsetetu'l-lugaviyye, s. 99. 
92 Mu'arrablar ve iştikakı için bk. el-Muzhir, I, 268-294. 
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